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Entdecken Sie die Welt von Sunkid
Discover the world of Sunkid

Sunkid is one of the world’s leading year-round providers 
of leisure attractions for the entire family. The company 
offers a plethora of products and services, from individual 
attractions to custom overall design, production, and turn-
key implementation. With more than 9,000 projects 
installed in more than 80 countries worldwide, 
a network of 8 companies, and 45 sales and service 
partners, Sunkid represents the highest quality and 
maximum service reliability.

Sunkid ist ein weltweit führender Ganzjahresanbieter von 
Freizeitattraktionen für die ganze Familie. Von einzelnen 
ausgesuchten Attraktionen bis hin zur individuellen 
Gesamt-Konzeptionierung, Produktion und schlüsselfertigen 
Umsetzung bietet Sunkid eine Fülle an Produkten und 
Dienstleistungen. Mit über 9.000 realisierten Projekten in 
über 80 Ländern auf der ganzen Welt, einem Netzwerk aus 
8 Unternehmen und 45 Vertriebs- und Servicepartnern steht 
Sunkid für höchste Qualität und verlässlichen Service. 

PROJEKTE WELTWEIT
+9.000

PROJECTS WORLDWIDE
GRÜNDUNGSJAHR

1996

YEAR OF FOUNDATION

VERTRIEBSPARTNER
+45

SALES PARTNERS
TOCHTERUNTERNEHMEN
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Sunkid begleitet Tourismus- und Freizeitdestinationen 
auf der ganzen Welt mit innovativen Lösungen und 
nachhaltigen Produkten. Die Produktgruppe „Wood’n’Fun“ 
steht für erlebte Abenteuer und entspannte Naturmomente 
– mit Spielgeräten, Sitzgelegenheiten und komplett 
nach Kundenwünschen konzipierten Themenwegen und 
Erlebniswelten, gefertigt aus Lärchenholz.

Nachhaltige Erlebniswelten aus Holz 

Sunkid supports tourism and leisure destinations around 
the world with innovative solutions and sustainable 
products. The “Wood’n’Fun” product group represents active 
adventures and relaxed moments in nature alike – with 
playground equipment, seats, and themed paths and worlds 
of experience fully customized to the client’s wishes, made 
of larch wood.

Sustainable adventure worlds made of wood 

WOOD‘N‘FUN
 

All from a single source: Consulting, planning, 
manufacturing, installation!

Alles aus einer Hand: Beratung, Planung, 
Fertigung, Montage!
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Die Denkwerkstatt ist unsere eigene Planungsabteilung. Im 
Team suchen wir nach individuellen Lösungen, die genau 
auf Ihre Ansprüche abgestimmt werden. Unsere Kompetenz 
wird durch Ihre Wünsche und Vorstellungen laufend 
erweitert und perfektioniert. 

Planungskompetenz

The „Denkwerkstatt“ is our own planning department. The 
team here looks for individual solutions that are precisely 
tailored to your requirements. Our expertise is constantly 
being expanded and perfected in line with your wishes and 
ideas. 

Planning expertise

Eine Projektplanung von Sunkid bedeutet 
eine Planung als Gesamtlösung:

Ihren Wünschen und Ideen sind keine Grenzen 
gesetzt. Abgestimmt auf die Gegebenheiten vor Ort, 
Ihre Zielgruppen und Corporate Identity entwickeln 
wir individuelle Angebote und Thematisierungen für 
nachhaltige Erlebnisse.

Mit individueller Thematisierung zum Erfolg 

Project planning from Sunkid means 
planning as a complete solution:

There are no limits to your wishes and ideas. Tailored to 
the conditions on site, your target groups and corporate 
identity, we develop individual offers and theming for 
lasting experiences.

Individual theming for success 

Als zuverlässiger und kompetenter Partner begleiten 
wir sie vom Erstgespräch über die Konzeption, bis 
hin zur schlüsselfertigen Anlage. Gerne betreuen wir 
Sie auch im Rahmen Ihres internen Strategie- und 
Entscheidungsprozesses und helfen Ihnen dadurch das 
optimale Angebot für Ihre Gäste und Besucher zu gestalten.

Alles aus einer Hand

As a reliable and competent partner, we accompany you 
from the initial consultation to the conception and turnkey 
installation. We are also happy to assist you during your 
internal strategy and decision-making process, helping you 
to create the optimum offer for your guests and visitors.

Everything from a single source

Realisierte Projekte: siehe Seiten 13 – 15  |  Realized projects: see pages 13 – 15 5



Der stete Weg einer Holzkugel durch die Bahn fasziniert Jung und Alt. 
Deshalb haben wir das perfekte System für Kugelbahnen entwickelt. 
Durch die Modulbauweise kann die gesamte Bahn genau an die 
Landschaft angepasst werden, ist in der Länge flexibel und lässt sich 
beliebig erweitern.

Holzkugeln mit Logo: 
Die Holzkugeln können mit Ihrem Logo gebrandet sein und werden so ein 
beliebtes Mitbringsel und Werbeträger Ihrer Region. Durch den Erlös aus 
dem Verkauf der Kugeln hat sich ihre Investition in kurzer Zeit amortisiert.

The steady path of a wooden ball through the track fascinates young and 
old. That‘s why we have developed the perfect system for ball tracks. 
Thanks to the modular design, the entire track can be adapted precisely to 
the landscape, is flexible in length and can be extended as required.

Wooden balls with logo: 
The wooden balls can be branded with your logo and are also a popular 
souvenir and advertising medium for your region. The proceeds from the 
sale of the balls have quickly amortized your investment.

HOLZKUGELBAHNEN

WOODEN BALL TRACKS
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SOFT

PREMIUM INDOOR

Die Holzkugelbahn kann auch in Form eines Turms installiert werden. 
Durch die kompakte Bauweise bietet sich der Holzkugelbahnturm als 
Spielgerät nicht nur im Außenbereich, sondern auch indoor an. 
Auf einer Grundfläche von 8 Quadratmetern und einer Höhe von etwas 
mehr als 3 Metern werden insgesamt 30 Laufmeter(!) Holzkugelbahn 
verbaut.

Der Holzkugelbahnturm ist in drei Varianten erhältlich: 

  Kugelbahnturm Soft

  Kugelbahnturm Premium

  Kugelbahnturm XL

The wooden ball track can also be installed in the form of a tower. Due to the 
compact design, the wooden ball track tower is suitable as play equipment 
not only for outdoor use, but also for indoor use. On a floor space of 8 m² 
and a height of just over 3 meters, it offers a total of 30 running meters(!) of 
ball tracks.

The wooden ball track tower is available in 3 different versions:

  Ball track tower Soft

 Ball track tower Premium

 Ball track tower XL

HOLZKUGEL BAHNTÜRME

WOODEN BALL TRACK TOWERS
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Letters offer more 
than just reading fun!

Buchstaben bieten 
mehr als Lesespaß!

Die bis zu vier Meter hohen Riesen-Buchstaben sind aus 
unbehandelter, steirischer Gebirgslärche gefertigt und 
sind nicht nur ein Blickfang und beliebtes Fotomotiv bei 
Touristen und Einheimischen, sondern auch ein beliebter 
Spielplatz bei den kleinen Gästen. Aus einem „T“ wird 
eine Doppelschaukel, aus einem „R“ ein Kletterturm und 
aus einem „E“ eine Rutsche. Somit stellt jeder Buchstabe 
ein eigenes Spielerlebnis dar.

Sunkid’s giant letters, up to four meters high, are made 
of untreated Styrian mountain larch. They are not only 
eye-catchers and popular photo motives for tourists and 
locals, but also a popular playground for younger guests. 
A “T” becomes a double swing, an “R” a climbing tower, 
and an “E” a slide. Each letter therefore represents its own 
play experience.
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HOLZBUCHSTABEN

WOODEN LETTERS
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Turn your guests into 
ambassadors for your destination!

Machen Sie Ihre Gäste zu 
Botschaftern Ihrer Destination!

Von der gemütlich rustikalen Bank bis hin zur individuell 
gestalteten Relax-Zone: Unser Angebot ist so vielfältig 
wie die Wünsche unserer Kunden. In einem Punkt 
gleichen sich aber alle unsere Bänke und Liegen, 
sie schaffen Raum für geselliges Beisammensein, 
entspannte Momente und unvergessliche Erlebnisse.

From the cozy rustic bench to the individually designed 
relaxation zone: our range is as diverse as our customers’ 
wishes. But all our benches and loungers have one thing 
in common: they create space for social gatherings, 
relaxing moments and unforgettable experiences.

Haben Sie schon einmal auf einer Holzliege entspannt? Wenn 
nicht, dann sollten Sie das nachholen. Unsere ergonomisch 
perfektionierten Holzliegen bieten ein unvergleichliches 
Wohlfühlerlebnis. Die Ausführung der Lordosenstütze 
nach der natürlichen Krümmung der Wirbelsäule bietet 
Entspannung für Ihren ganzen Körper.

Nach Ihren Vorstellungen und Vorgaben designt unsere 
Denkwerkstatt spezielle Sitzbänke. Dabei legen wir größtes 
Augenmerk auf die bestmögliche Umsetzung Ihres Corporate 
Designs. Eine individuell gestaltete Sitzbank setzt ein 
sichtbares Zeichen Ihrer Marke und macht sie so erlebbar.

Hollywoodschaukeln, Holzliegen und Bänke

Have you ever relaxed on a wooden lounger? If not, then you 
should make up for it. Ergonomically perfected, our wooden 
loungers offer an incomparable feel-good experience. The 
lumbar support is designed to follow the natural curvature 
of the spine, offering relaxation for your whole body.

Our “Denkwerkstatt” designs special benches according to 
your ideas and specifications. We pay maximum attention to 
the best possible implementation of your corporate design. 
An individually designed bench sets a visible sign of your 
brand and makes it tangible.

Wooden porch swings, loungers and benches

HOLZLIEGEN, HOLLYWOODSCHAUKELN, FOTOPOINTS

WOODEN LOUNGERS, PORCH SWINGS, PHOTO POINTS
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Runden Sie das Gesamtkonzept Ihrer Abenteuerwelt 
aus Holz mit erfrischenden Wasserspielelementen für 
heiße Sommertage ab. Motorikstrecken fördern die 
Bewegungsentwicklung bereits in der frühen Kindheit 
optimal. Auf verschiedenen Stationen können sich 
die Kinder nach Lust und Laune austoben. 

Finish off the overall concept of your wooden adventure 
world with refreshing water play elements for hot summer 
days. Motor skills trails optimally promote the development 
of children‘s mobility from an early age. At various stations, 
kids can romp around to their heart‘s content.

WASSERSPIELE UND MOTORIKSTRECKEN

WATER GAMES AND MOTOR SKILLS COURSES
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Spezielles Design für Wintersportorte: Unsere Pistengeräte 
mit Kabinenaufbau laden zum Spielen und Entdecken ein. Die 
integrierte Kugelbahn lässt Kinderherzen höherschlagen.

Special design for winter sports resorts: Our snow groomers 
with driver’s cab invite children to play and explore. The integrated 
ball track makes children’s hearts beat faster.

SPRUNGTÜRME

PISTENRAUPEN

JUMP TOWERS

SNOW GROOMERS
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ERFOLGSGESCHICHTEN
SUCCESS STORIES

Die „Bärenwelt“ in See (Österreich) bietet Abenteuer mit 
einem 6,2 Meter hohen Bärenspielturm, Honigwaben-
Kletterelementen und Wasserspielen. Kinder entdecken 
Kugelbahnen, Floßrennen und Spielteiche, während 
Erwachsene entspannt zuschauen.

The “Bärenwelt” in See (Austria) offers adventure with 
a 6.2-meter-high bear play tower, honeycomb climbing 
elements and water games. Children discover ball tracks, 
raft races and play ponds, while adults relax and watch.

Spiel, Spaß und einzigartige Erlebnisse: Wood’n’Fun 
schafft außergewöhnliche Spielwelten, die jede 
Freizeitanlage bereichern! Beeindruckende Erlebnistürme 
laden zum Klettern ein und lassen Kinderherzen 
höherschlagen. Durchdachtes Design und natürliche 
Materialien schaffen unverwechselbare Spielgeräte, die 
Abenteuer und Fantasie auf einzigartige Weise verbinden.

Thematisierte Abenteuerwelten

Play, fun and unique experiences: Wood’n’Fun creates 
extraordinary play worlds that enrich every leisure facility! 
Impressive adventure towers invite children to climb and 
make their hearts beat faster. Sophisticated design and 
natural materials create distinctive play equipment that 
combines adventure and imagination in a unique way.

Themed adventure worlds

Individual play worlds,
that will be remembered

Individuelle Spielwelten, 
die in Erinnerung bleiben
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Die 6 Meter große, begehbare Holzkuh mit Kalb im 
Kühtai (Österreich) lädt Kinder zum Klettern, Entdecken 
und Staunen ein. Durch Bullaugen genießen sie den 
Ausblick, bevor sie fröhlich über Rutschen wieder nach 
unten sausen.

Der ZirbenPark im Pitztal (Österreich) verzaubert 
mit einem 1 Kilometer langen Abenteuerweg, einem 
12 Meter hohen Zirbenzapfenturm, spannenden 
Spielstationen und faszinierenden Entdeckungen 
rund um die magische Zirbe!

PODOplay in Podersdorf am See (Österreich) begeistert 
mit einzigartigen Holzspielgeräten – darunter ein 
riesiges Löffler-Paar und eine 7 Meter hohe Seerose. 
Eine lange Motorik-Kletterstrecke und die malerische 
Umgebung schaffen ein unvergessliches Erlebnis.

The 6-meter tall, walk-in wooden cow with calf in Kühtai 
(Austria) invites children to climb, discover and marvel. 
They can enjoy the view through the portholes before 
whizzing back down the slides.

The ZirbenPark in Pitztal (Austria) enchants with a 
1-kilometer-long adventure trail, a 12-meter-high stone 
pine cone tower, exciting play stations and fascinating 
discoveries all about the magical stone pine!

PODOplay in Podersdorf am See (Austria) delights visitors 
with unique wooden play equipment - including a giant 
pair of spoonbills and a 7-meter-high water lily. A long 
motor skills climbing route and the picturesque landscape 
create an unforgettable experience.
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Montelino’s Erlebnisweg, Wasserspielplatz und Kodoks 
Abenteuerwelt in Saalbach-Hinterglemm (Österreich) 
begeistern mit liebevoll gestalteten „Wood’n’Fun“-
Elementen. Spielerisch die Natur erleben, balancieren, 
klettern und planschen – ein einzigartiges Abenteuer für 
die ganze Familie!

Montelino’s adventure trail, water playground and Kodok’s 
adventure world in Saalbach-Hinterglemm (Austria) inspire 
with lovingly designed “Wood’n’Fun” equipment. Playfully 
experience nature, balance, climb and splash around - a 
unique adventure for the whole family!

Design 100 % according to your ideas!
Gestaltung 100 % nach Ihren Ideen!
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Ganz im Zeichen von Frainus – einem prähistorischen 
Vogel – wurde der Familienpark in Alpe Luisa (Italien) 
gestaltet. Bei der Überquerung des Sees mit dem Floß 
wird das Gleichgewicht auf die Probe gestellt. Die sieben 
Spielstationen bieten viel Abwechslung und Abenteuer.

The family park in Alpe Luisa (Italy) was designed entirely 
in the spirit of Frainus - a prehistoric bird. Crossing the 
lake on a raft puts your balance to the test. The seven play 
stations offer plenty of variety and adventures.
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Sunkid GmbH 
Industriezone 39 · 6460 Imst · Austria

T: +43 5412 68131
M: +43 664 4449905
E: info@sunkidworld.com


